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DBI Plastics S.R.L
Corso Giacomo Matteotti 12
10121 Torino,
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Telephone
Fax
BACS / CHAPS

Tax registration number

12269230012

Standard Sales & Delivery terms applies for this delivery.

DBI retains ownership of the goods until the buyer has paid in fulll
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Delivery note
Page 1of 1
Number IT-PACK0004011
Version IT-PACKGC04011.1
Date 23/02/2024
Sales order ITSA004823
Ship to: Requisition 550004385901
Magna PT S.p.A. Your ref
Via dei Ciclamini 4 Ourref,
Plant Modugno Mode of delivery BPDHL
70026 Modugno Bar, Terms of delivery FCA Swidnica
ITA Freighted by Carrier
Custamer account IT-000001
Co13L918 10
Remaining
Item number Description Ordared Dealivered quantity
113785A-AA60| - Protection cap — ~ i e s e 5, 76000 — - 5460000 e 000
2517098820
Country Origin:DK
113785A-AA601 Protection cap 2,880.00 2,880.00 0.00
2517098820
Country Origin:DK
L “'\"‘; :: z ? g ™y
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CMR Eurwiﬂcm@jyblll.wm. worw dislprzewozawy.com pl

EGZEMPLARZ DLA PRZEWOZNIKA

1 Nadawea/ Absender f Sender
. DBI PLASTICS SP. Z 0.0.
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR

INTERNATIONALER FRACHTBRIEE No 0 564

INTERNATIONAL CONSIGNME T%l
Ninlejszy przewbz podlega pos awienlq;y owie migdzynarodawej przewozu
dregowage towardw {CMR) bez wzgledu na ;g}sq przaciwng klauzulg. 7 Diese Befordenung
unterliept trotz einer gegenteiligen Abmachung den Beslimmungen des Ubareinkemmers uber
den Beforderungsvertrag im internationalen Strassenguterverkehr (CMR) / This carrizge is
subject notwithstanding any clause to thecontary, to the Convention on the Contact for the
Intemnational Carriage of goods by road {CMR)

=z 2

2 Odbiorca f Empfangel Name / Consignee
MAGNA PT S.P.A,
VIA DE] CICLAMINI 4 PLANT MCDUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

16 Przewoinik/ Frachtfuhrer / Carrier

3 Miejsce przeznaczenia / Auslisferungsort des Gutes / Place of delivery of ihe goods

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONQO 70026 MCDUGNO
BARI WLOCHY

17 [Kolejni przewoinicy / Nachiolgende Frachifuhrer / Successive Carrlers

4 Miejsce i data zalad. / Ort und Tag der Ubermahme des Gutes / Loading placa and date
DBI PLASTICS SP. Z 0.0.
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA 0

18 Zaslrzezeniaiuwagi przewoinika f Vorbehalte und Bermerkungen der Frachifuhrer /
Carrier's reservations and abseralions

5§ Zalaczone dokumenty / Beigefugte Dokumente / Documents attached

DELIVERY NOTE IT-PACK0004012, 0004011

¥

6 Cechylnumery 7 llodc sztuk & Spostb pakowanta 9§ Rodzaj towaru 10 Nrstlalystyczny 11 Wagabntte kg | {2 Objglosé m3
Kenrezeichen and Nummem Anzha) der Packstucke Artder Verpackung Bezelchnung des Gutes Stabstknummer Bruttogewicht Umfang
Marks and numbers Number of packages Methed of packing Nature of the goods Statisteal number ~Grass welght Volume
4 PALLET PLASTICS CAPS 427
2  PALLET PLACE
98  KLT4329
102
Litera Liczba Kasa Grupa pakowania
Buchstabe Ziffer Klasse Vempakung gruppe 427
Letler Number Class Packing

13  Instrukeje nadawey { Anweisungen des Absenders / Sender's instructions

19 Postancwlenla specialne / Besonders Vereinbarungen f Special agreements

14 Postanawienia odnosnie prewoinego / Frechtzahlungsanwalsungen ! Instruction a5 b payment for carmage

20 Do zaplaty { Zu zahlen vom Nadawca ! Absender ! Sender Odbiorca  Empfanger f Cansignee
To ba paid by

PrIewozng | recht] Camags

charges

Bonfikaty ! Emassigungen

Reducbons

Saldo / Zwichensumme b

Balance

Doplaty  Nebengebuhren

Supplem, charges

Koszty dodatkowe § Sonstiges

Miscellaneous

Libezpleczenia

Razem/ Gesamisumma / Tetal

to be paid

21 YSIAWION0 W ... 0013 .4 AUSQEIBrLgLIA .. 8. ishedin .. on ...

23.02.2024

15  Zaplata/Ruckesstatung / Cash on delwery

29 Pogalgf | nadaw Unh’-’s%ﬂ-unﬂ Stempel s 23 Podglsi slerpel preewoinika f Untersehnflund Stempel des 24 :ﬁn;sscy:\ifﬂgé - dm‘;ﬂ%ﬁ“ﬁf:’r:ff'%e&xd:ffewea
Mﬂs{‘ szép zﬁo i 8. . P Frachtfufrers / Signature and stamp of the carier Podpis i stempet odbiorey  Untersehnkt und Stempel des EmpFangers / Signatura and stamp of
X the consignee
. Towarowa 30, 58-100/SWidnic:
MAGAZ




. » PAGE: 1/
TRANSPORT ORDER
K—-) 748
— A A G =
60023577580
00023577580 PWB-ER-0000153 DATE: 28/02/2024
CONSIGNOR (nams, addruss, country) FEATURES ORIGIN TERMINAL {name, address, country)
DBIPLASTICS 5P. Z 0.0, [1Time Slot pick-up
TOWARGCWA 30 [ ] Time Stot delivary PWE - WALBRZYCH
(T rail Lk plck-up HCZNIOWSKA 18
PL-58100 SWIDNICA SLASKA [ Tait Lift deallvery
TEL: j Under Customs PL-58-306 WALBRZYCH
VATIDNR %leed Delivery Date TEL:
Pre-Advise Delivery
COLLECTION ADDRESS 1Pre-12 Dellvery FAX:
DBI PLASTICS SP. Z 0.0. :lpre,-m Dellvery
TOWAROWA 30 CIpouble deck EMAL:
PL-58100 SWIDNICA SLASKA
CONSIGNEE (nams, address, country)
MAGNA PT SPA A SOCIO UNICO TRANSPORT INSURANCE DESTINATION TERMINAL (name, address, country}
ViA DEI CICLAMINE 4 O Yes Xl No BRI - DHL GLOBAL FORWARDING (ITALY) SPA
IT-70026 MODUGNO
TEL: IT-700268 MODUGNO
VATIDNR IT INCO TERMS CODE PRODUCT CODE TEL:
DELIVERY ADDRESS EXwW ERI
MAGNA PT SPA A SOCIO UNICO ERAER SENT Faxs
VIA DE} CICLAMINI 4
CUSTOMER REFERENGE E-MAIL:
IT-70026 MODUGNO 27564
QUANTITY & GOQDS DESCRIPTION GROSS WEIGHT m3 7 LOM LWH ({Cm)
4 PLZ - INDUSTRY PALLET EURO SIZE (NO POOLING) - AUTOMOTIVE PARTS 4270kg 3.84 m3 120/801Q0

DELIVERY TERMS COD GOODS COD FREIGHT TOTAL VALUE TOTAL GROSS WEIGHT |[TOTALm3fLDM
EX WORKS 427.0kg 3.84 m3
DANGEROUS GCODS INFORMATION
INSTRUCTIONS Loading Equipment Exchanga
IT-PACKODO3571 3572
ID SHIPMENT: 26165
COLLECTION AT CONSIGNOR IMPORTANT INFORMATICN DELIVERY TD CONSIGNEE
Aceording ta CMR, transport damagas have to ba natsd on the tmnsport ordar
DATE: (POD) upon dalivery of the consignment. Damagas not visibla e i
nolified In writing to the respensible EUROCONNECT terminal
TIME dalivery, .
Via.
STAMP & SIGNATURE OF CONSIGNOR MISSION 2050

GOGREEN

BRIVER'S SIGNATURE

CONSIGNEE'S NAME (in biock lattars)

verifica Ry quaht\d qeantita

Transport conditions apply exclusively to all consignments (www.loglstles.dhlffreight),

time to fime.

The suppller certifies that it has reviewed and understood Deutsche Post DHL's Suppller Gode of Conduct at hitp:/fwww.dpdhl.
comfen/mesponsibility/responsible_business/group_policies/supplier_code_of conduct.htm! and warrants that it will comply with this policy, as amended from




